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 Нам оказывают щедрую помощь в целях под-
держки беженцев дружественные страны, система 
Организации Объединенных Наций, в частности 
Управление Верховного Комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев и Все-
мирная продовольственная программа, и неправи-
тельственные организации. Мы хотели бы выразить 
им за это признательность и настоятельно призвать 
их продолжать предоставление своей помощи до 
тех пор, пока беженцы не смогут вернуться на ро-
дину. 

 Непал, оставаясь приверженным принципам и 
целям Организации Объединенных Наций, подчер-
кивает необходимость реформы Организации Объе-
диненных Наций, c тем чтобы Организация могла 
решать стоящие перед ней сложнейшие проблемы. 
Поэтому активизация деятельности Генеральной 
Ассамблеи и Экономического и Социального Сове-
та является нашей приоритетной задачей. Мы вы-
ступаем за укрепление сотрудничества и взаимодо-
полняемости между Экономическим и Социальным 
Советом и Советом Безопасности в соответствую-
щих областях их деятельности и смежных областях. 

 На наш взгляд, существует настоятельная не-
обходимость ограниченного расширения Совета 
Безопасности в обеих категориях таким образом, 
который позволил бы Совету сохранить гибкость и 
обеспечить справедливое географическое предста-
вительство. Необходимо также продолжать реформу 
методов его работы в целях повышения транспа-
рентности и улучшения качества консультаций, 
особенно со странами, предоставляющими войска. 

 Не менее важна и реформа Секретариата с це-
лью повышения его эффективности и продуктивно-
сти. Следует также вывести на новый уровень ме-
жучрежденческое сотрудничество. 

 Центральное место в усилиях по укреплению 
Организации Объединенных Наций занимают энер-
гичное Движение неприсоединения и активная 
Группа 77. Непал, являющийся членом обеих групп, 
заявляет о своей готовности сотрудничать с други-
ми странами в деле активизации деятельности этих 
групп и развития сотрудничества между ними и Ор-
ганизацией Объединенных Наций. 

 Председатель (говорит по-английски): Преж-
де чем предоставить слово следующему оратору, я 
должен вновь напомнить выступающим о том, что в 
начале сессии Генеральной Ассамблеи мы догово-

рились, чтобы выступления не превышали 15 ми-
нут. Я настоятельно призываю всех делегатов со-
кратить свои подготовленные выступления в соот-
ветствии с установленным регламентом. 

 Слово имеет министр иностранных дел и меж-
дународного сотрудничества Джибути г-н Али Абди 
Фарах. 

 Г-н Фарах (Джибути) (говорит по-фран-
цузски): В год ужасающей трагедии и неопределен-
ности, нам по крайней мере повезло в том, что на-
шу работу смело возглавил г-н Хан Сын Су в каче-
стве Председателя пятьдесят шестой сессии Гене-
ральной Ассамблеи. Г-н Председатель, мы также 
хотели бы воспользоваться данной возможностью, 
чтобы тепло поздравить Вас. Мы приветствуем 
вступление Швейцарской конфедерации в семью 
Организации Объединенных Наций и предстоящее 
вступление в ее ряды Восточного Тимора. 

 Под умелым руководством г-на Кофи Аннана 
Организация Объединенных Наций вновь приобре-
ла актуальность и авторитет. Принятые им в по-
следние годы меры по реформированию позволили 
улучшить координацию, обмен информацией, укре-
пить единство и обеспечить более четкое стратеги-
ческое направление работы. Сегодня Организация 
Объединенных Наций все более тесно сотрудничает 
с гражданским обществом в деле борьбы с болез-
нями, в решении сложных проблем ликвидации 
нищеты и реагировании на гуманитарные кризисы. 
Организация также наладила активные партнерские 
отношения с предприятиями частного сектора, цель 
которых состоит в том, чтобы развивающиеся стра-
ны могли пользоваться их опытом и ресурсами. 

 В этой связи Монтеррейская международная 
конференция по финансированию развития и состо-
явшаяся в Йоханнесбурге Всемирная встреча на 
высшем уровне в интересах социального развития 
подчеркнули беспрецедентный уровень сотрудни-
чества различных организаций и субъектов, прини-
мающих решения, таких, как Организация Объеди-
ненных Наций, правительства, частный сектор, ме-
ждународные финансовые институты и граждан-
ское общество. 

 На прошлой неделе в ходе многочисленных 
церемоний в память об ужасных событиях 11 сен-
тября 2001 года, стало очевидным, что мир не опра-
вился от травмы. Последствия 11 сентября до сих 
пор ощущаются во всей системе Организации Объ-
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единенных Наций и во всем мире. Фактически, Со-
вету Безопасности потребовалось менее 24 часов, 
чтобы предпринять решительные действия и зая-
вить, что нападения 11 сентября представляют со-
бой угрозу международному миру и безопасности. 
Важная резолюция, касающаяся борьбы с терро-
ризмом, резолюция 1373 (2001) Совета Безопасно-
сти определила общий подход, согласно которому 
каждая страна выполняет соответствующие поло-
жения данной резолюции в целях искоренения это-
го зла. 

 Нет сомнения в том, что это укрепило нашу 
готовность и решимость бороться с угрозой терро-
ризма. Этот факт помог нам глубже понять и осоз-
нать некоторые основные истины, а именно степень 
уязвимости и взаимозависимости людей, мобилиза-
ции, при необходимости, настоящей международ-
ной коалиции за короткий срок и нашей общей ре-
шимости бороться с преступниками, жертвами ко-
торых становятся невинные люди, независимо от их 
национальности, религии, пола и цвета кожи. 

 Выступая в качестве Председателя официаль-
ной церемонии, посвященной годовщине этих со-
бытий, проходившей в Организации Объединенных 
Наций, Генеральный секретарь Кофи Аннан заявил: 

 «Всему, ради чего мы работаем, � миру, раз-
витию, здравоохранению, свободе это зло на-
несло ущерб. Все, во что мы верим, � цен-
ность человеческой жизни, справедливость, 
терпимость, плюрализм и демократия � ока-
зались под его угрозой. Мы должны победить 
его, � и победить его мы должны действуя 
единым фронтом». (SG/SM/8376, пункт 7) 

 Поэтому борьба с терроризмом требует в пер-
вую очередь принятия повсеместных более жестких 
правоохранительных мер. 

 Для того чтобы искоренить это зло, практиче-
ски все страны приступили к осуществлению ряда 
чрезвычайных мер, которые сводятся к полной пе-
реориентации их политики, особенно их внешней 
политики. 

 В этой связи мы становимся свидетелями по-
литики некоторых стран, которые идут на сближе-
ние с другими государствами, на укрепление связи 
с ними, разделяют глобальное видение или форми-
руют новые стратегические альянсы. Не вызывает 
сомнений тот факт, что события 11 сентября 

2001 года привели к формированию новых альянсов 
и к упрочению уже созданных. Однако не следует 
удивляться тому, что такая практика вызвала уже-
сточение контроля над передвижением людей, в 
первую очередь граждан определенных вероиспо-
веданий, происхождения, цвета кожи или 
являющихся выходцами из того или иного региона. 
Не вызывает сомнения тот факт, что мы живем в 
опасном мире, где требуется бдительность. Вместе 
с тем, принимая во внимание вышесказанное, мы не 
должны забывать о горе, пережитом жертвами и 
близкими погибших. Привожу слова из одной из 
передовых статей весьма уважаемой газеты: 

  «События прошлого года были ужасаю-
щими, однако пережитое нами потрясение и 
испытываемое нами уважение к страданию 
семей погибших не должно затмевать наше 
понимание вопросов, не имеющих отношения 
к этим событиям». («Индепендент» от 11 сен-
тября 2002 года) 

 Привожу слова Генерального секретаря, вы-
сказанные им 11 сентября 2002 года � в годовщину 
этой беспрецедентной трагедии: 

  «Сегодня мы выступаем сообща как меж-
дународное сообщество, поскольку это было 
нападение на наши общие ценности. 

  Пусть же память о погибших вдохновля-
ет нас на построение лучшего, более справед-
ливого и более миролюбивого мира на благо 
всех». (Press release SG/SM/8376) 

Мы надеемся, что разум возобладает над нашими 
страхами, предрассудками и ненавистью. 

 Мы приветствуем приверженность президента 
Буша всестороннему поиску Советом Безопасности 
путей, направленных на нахождение решения, кото-
рое приведет Ирак к урегулированию нерешенных 
вопросов. Мы также приветствуем безоговорочное 
согласие Ирака на возвращение инспекторов Орга-
низации Объединенных Наций. Это подтверждает 
готовность этой страны выполнять соответствую-
щие резолюции Совета Безопасности и в полном 
объеме сотрудничать на этом направлении. Это дей-
ствительно подвижка, которая вселяет в нас новые 
надежды. Мы должны также разработать политиче-
ское решение в рамках деятельности Организации 
Объединенных Наций. Организация Объединенных 
Наций призвана действовать и действовать весьма 
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оперативно, для того чтобы положить конец этому 
серьезному кризису, последствия которого угрожа-
ют охватить весь регион, а также весь мир. Нам 
всем известны последствия этого кризиса. Давайте 
объединим наши усилия, преисполнившись реши-
мости работать сообща в интересах спасения этого 
региона, который и без того оказался ввергнутым в 
пучину хаоса в результате продолжающегося кон-
фликта. 

 Одной из наиболее серьезных угроз междуна-
родному миру, которую нередко игнорируют, явля-
ется конфликт между Израилем и Палестиной. Рес-
публика Джибути поддерживает вывод Генерально-
го секретаря, подтвердившего, что путь к миру на 
Ближнем Востоке был проложен уже несколько де-
сятилетий тому назад на основе резолюций 242 
(1967), 338 (1973) и последней резолюции 1397 
(2002) и принципа «земля в обмен на мир» и необ-
ходимости положить конец террору и оккупации, а 
также на основе существования двух государств � 
Израиля и Палестины � живущих бок о бок в пре-
делах безопасных и признанных границ. К сожале-
нию, центр внимания вновь переместился на требо-
вания относительно смены руководства в Палестин-
ской администрации, а также осуществления поли-
тических реформ в сфере безопасности при одно-
временном ослаблении упора на обязательстве Из-
раиля вернуться к столу переговоров. Так называе-
мые промежуточные подходы всегда обречены на 
провал. Настоятельно необходимо всесторонне и 
одновременно продвигаться вперед по всем направ-
лениям. 

 К наличию политического тупика следует до-
бавить экономическую разруху, приведшую к не-
преодолимым сложностям в плане проверок на кон-
трольно-пропускных пунктах, дорожных загражде-
ний, продолжающихся нарушений пограничной ли-
нии, а также уничтожения зданий и сетей снабже-
ния. Палестинский народ находится в опасности; 
практически вся нация оказалась в изоляции. Мы 
отмечаем наличие растущего, беспрецедентного гу-
манитарного кризиса, как подчеркивалось в целом 
ряде сообщений, где подробно излагается высокий 
уровень недоедания, свертывание программ вакци-
нации детей, растущий риск инфекционных заболе-
ваний и безудержный рост крайней нищеты. Мы по-
прежнему решительно осуждаем насилие и убийст-
во ни в чем не повинных гражданских лиц � будь 
то израильтян или палестинцев. В этом контексте 

мы с удовлетворением отмечаем последние реко-
мендации «четверки», в которых определяется 
дальнейший трехэтапный план действий, ведущий к 
всеобъемлющему и окончательному урегулирова-
нию к 2005 году в течение трехлетнего периода. 
Для завершения процесса установления мира на 
Ближнем Востоке необходимо обеспечить достиже-
ние Сирией и Израилем договоренности относи-
тельно ухода Израиля к границам 1967 года. 

 Прошло десять лет после проведения в 
1992 году в Рио Конференции по климату и разви-
тию, завершившейся принятием Повестки дня на 
XXI век, в которой содержатся важные рекоменда-
ции относительно сокращения расточительной по-
требительской практики, защиты атмосферы и Ми-
рового океана, ведения сельского хозяйства на ус-
тойчивой основе и борьбы с нищетой. Последую-
щие тематические конференции содействовали 
дальнейшему укреплению и расширению этих ре-
комендаций, что привело к принятию обязательств, 
содержащихся в Декларации тысячелетия, в част-
ности в области смягчения остроты крайней, жесто-
чайшей нищеты. Цели, показатели, обязательства и 
сроки в контексте сокращения нищеты придали но-
вый импульс данному процессу. В ходе проходив-
шей недавно в Йоханнесбурге Всемирной встречи 
на высшем уровне по устойчивому развитию уда-
лось добиться важного и значительного прогресса в 
решении ключевых проблем, с которыми сегодня 
сталкивается человечество. 

 Однако все эти проявления доброй воли долж-
ны подкрепляться конкретными действиями. Во 
время своего выступления от имени Европейского 
союза в Генеральной Ассамблее премьер-министр 
Дании выразил следующее мнение: 

 «В Дохе, Монтеррее и Йоханнесбурге мы дос-
тигли консенсуса относительно того, что необ-
ходимо сделать. Однако знать, что нужно де-
лать, это еще не все. Являясь руководителями 
мира, мы должны обеспечить, чтобы это было 
сделано». (A/57/PV.2) 

 В мире, характеризующемся все возрастающей 
ответственностью, все чаще и чаще говорится о ра-
зумном управлении, инвестициях в человеческий 
капитал и экономической свободе в качестве усло-
вий, на основании которых развивающиеся страны 
могут рассчитывать на предоставление помощи на 
цели развития. Африка, со своей стороны, заявила 
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своим партнерам о необходимости укрепления от-
ветственности континента за все проблемные об-
ласти, включая мир, стабильность, демократию, 
права человека и развитие. В рамках «Нового парт-
нерства в интересах развития Африки» Африка 
продемонстрировала свою готовность возложить на 
себя коллективную ответственность за процессы 
урегулирования конфликтов и развития на своем 
континенте. Африка, в свою очередь, рассчитывает 
на то, что финансовые сдерживающие факторы, 
ставшие серьезным препятствием на пути развития 
и утверждения человеческого достоинства, будут 
должным образом учитываться нашими партнера-
ми. 

 Вопрос о ВИЧ/СПИДе является одним из са-
мых проблемных для нашего континента. В мире 
инфицировано более 30 миллионов человек, из ко-
торых 75 процентов являются африканцами. Это 
оказывает катастрофическое воздействие на разви-
тие. В некоторых странах сокращается продолжи-
тельность жизни. Замечания, с которыми выступил 
Исполнительный директор Объединенной програм-
мы Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДy, являются совершенно ясными: 

  «Если люди не будут жить, если люди не 
будут здоровыми, � те самые люди, способ-
ные обеспечить нам устойчивое развитие, � 
оно тогда не будет достигнуто. СПИД порож-
дает один из главных кризисов людских ре-
сурсов». 

 На основе результатов конференции по вопро-
сам мира и примирения, состоявшейся в Арте 
(Джибути), наша субрегиональная организация � 
Межправительственный орган по вопросам разви-
тия (МОВР) � работает над организацией конфе-
ренции для того, чтобы свести на ней вместе на-
циональное переходное правительство и другие 
партии Сомали � региональные администрации, 
фракции и группы, которые предпочли не участво-
вать в той исторической встрече. Девятая Встреча 
на уровне глав государств и правительств стран � 
членов МОВР, состоявшаяся в январе месяце, пору-
чила прифронтовым государствам � Джибути, 
Эфиопии и Кении � свести воедино все компонен-
ты, с тем чтобы завершить процесс Арты и тем са-
мым проложить путь к созданию широко представ-
ленного правительства. Многое уже было достигну-
то, однако будет справедливым сказать, что еще 
предстоит проделать огромную работу. 

 Республика Джибути считает чрезвычайно не-
обходимым разработать реалистичный план дейст-
вий, соответствующий современному образу мысли. 
Большинство членов международного сообщества, 
включая Организацию Объединенных Наций, Аф-
риканский союз, Лигу арабских государств, Орга-
низацию Исламская конференция, МОВР и 
Европейский союз, полагают, что начатый в Арте 
мирный процесс по-прежнему является наиболее 
жизнеспособной основой для мира и 
национального примирения в Сомали. Налицо 
желание завершить без каких-либо 
предварительных условий начатый в Арте процесс 
мира и примирения. Совершенно недвусмысленно 
международное сообщество последовательно 
призывает к диалогу с участием национального 
переходного правительства и других партий в духе 
взаимного уважения и терпимости с целью 
создания полностью представленного правительст-
ва в Сомали на основе разделения власти в рамках 
демократического процесса. Таковы те кардиналь-
ные принципы, которые должны сохранить нас на 
правильном пути. Мы не можем позволить себе 
отойти от них.  Решения, связанные с поддержанием между-
народного мира и безопасности, принимаются Со-
ветом Безопасности, который, несмотря на экспо-
ненциальное увеличение числа членов Организации 
Объединенных Наций за последние три десятиле-
тия, по-прежнему не является широко представлен-
ным органом. Для того чтобы к его решениям мож-
но было относиться с доверием, Совет должен быть 
расширен как в категории постоянных, так и непо-
стоянных членов, предоставляя возможность и раз-
витым, и развивающимся странам стать постоян-
ными членами. Рабочая группа, которой поручено 
изучить этот вопрос, до сих пор так и не смогла 
прийти к удовлетворительным выводам, и нет ника-
ких ясных признаков того, что нам удастся в скором 
времени выйти из этого тупика. Для обеспечения 
этой жизненной необходимости требуется большая 
объективность и ясность видения. 

 На протяжении прошедших десятилетий наро-
ды Африканского Рога пережили многочисленные 
трудности и страдания, и мы с нетерпением ждем 
установления мира, развития и сокращения кон-
фликтов. Со своей стороны, моя страна � Респуб-
лика Джибути � твердо убеждена в пользе добро-
соседских отношений, сотрудничества и создания 
возможностей на благо наших народов. Мы твердо 
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намерены работать рука об руку с нашими между-
народными партнерами в целом и с нашими друзь-
ями в регионе, в частности, с целью решения всех 
остающихся вопросов, которые мешают доверию и 
гармонии. 

 Председатель (говорит по-английски): 
Я вновь призываю членов соблюдать согласованный 
регламент и обращать внимание на световой сигнал 
на трибуне. 

 Генеральная Ассамблея заслушает сейчас вы-
ступление государственного министра и министра 
иностранных дел и регионального сотрудничества 
Буркина-Фасо Его Превосходительства г-на Юссу-
фа Уэдраого. 

 Г-н Уэдраого (Буркина-Фасо) (говорит по-
французски): Как это случается каждый год, Бурки-
на-Фасо с огромным удовольствием принимает уча-
стие в работе регулярной сессии Генеральной Ас-
самблеи � этого великого собрания народов, объе-
диненных одной судьбой и преследующих один и 
тот же идеал: построить мир справедливости, люб-
ви и мира. Г-н Председатель, я убежден в том, что 
выбор на пост Председателя этой пятьдесят седь-
мой сессии человека Ваших огромных способно-
стей чрезвычайно поможет нам. Сейчас, когда мы 
поздравляем Вас и членов Президиума с этой осо-
бой честью, моя делегация и я желают заверить Вас 
в том, что мы будем находиться в Вашем полном 
распоряжении и будем полностью сотрудничать во 
имя успеха Вашей сессии. Мы также хотим вновь 
выразить нашу глубокую признательность Вашему 
предшественнику г-ну Хан Сын Су за компетентное 
председательствование на пятьдесят шестой сессии. 

 Стремление добиться мира и безопасности, а 
также содействие сотрудничеству и развитию явля-
ются основополагающими ценностями, которые 
превалировали в момент создания Организации 
Объединенных Наций. Сегодня, как никогда ранее, 
после трагических событий 11 сентября 2001 года, 
первую годовщину которых мы только что отмети-
ли, эти цели приобрели еще более насущный и на-
стоятельный характер, поскольку международный 
мир стоит перед лицом серьезной угрозы, в частно-
сти, со стороны международного терроризма. Мы 
все должны убедить себя в том, что наилучший от-
вет международному терроризму должен базиро-
ваться на коллективных действиях � другими сло-

вами, на действиях всего международного сообще-
ства. 

 Будучи членом этого сообщества, Бурки-
на-Фасо, которая сделала борьбу за мир своим кре-
до, самым торжественным, решительным и недву-
смысленным образом вновь подтверждает свое 
осуждение терроризма во всех его формах, не зави-
симо от его причин. Мы непреклонны в своей ре-
шимости бороться вместе с Организацией Объеди-
ненных Наций против этой опасности, и осуществ-
ление нами резолюции 1373 (2001) Совета Безопас-
ности стало темой доклада, представленного Коми-
тету, учрежденному во исполнение этой резолюции. 

 Если борьба против терроризма будет отныне 
находиться в центре внимания, то это не должно за-
тмевать насущную необходимость изыскания спра-
ведливых и прочных решений международным кри-
зисам и особенно региональным конфликтам, кото-
рые столь часто питают и поддерживают это зло. 
В этой связи Буркина-Фасо приветствует достойные 
одобрения инициативы Организации Объединенных 
Наций по восстановлению мира во многих регионах 
мира и особенно в Африке, где вмешательство Ор-
ганизации Объединенных Наций наряду с инициа-
тивами Организации африканского единства, кото-
рая стала Африканским союзом, и инициативами 
африканских субрегиональных организаций позво-
лило добиться мира во многих областях напряжен-
ности и конфликтов, которые бушевали на нашем 
континенте. 

 Мы также приветствуем постепенный возврат 
к миру в Сьерра-Леоне, Анголе, в районе Великих 
озер, в отношениях между Эфиопией и Эритреей и 
в Судане, несмотря даже на то, что в последнем 
случае мы с сожалением отмечаем приостановление 
действия договоренности между правительством 
этой страны и вооруженными повстанцами. 

 В Западной Африке надежды, возникшие в 
конце войны в Сьерра-Леоне, к сожалению, остают-
ся не достигнутыми с возобновлением боевых дей-
ствий в соседней Либерии. 

 Мы не можем оставаться пассивными перед 
лицом гражданской войны в этой братской стране. 
При поддержке других государств, проявивших до-
брую волю, и в рамках процесса Экономического 
сообщества западноафриканских государств Бурки-
на-Фасо созвало в Уагадугу 8�11 июля встречу ряда 
либерийских политических сторон, организаций 




